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Передмова

Дорогі читачі! Вітаємо вас у захоплюючому світі літератури, 
в якому слова перетворюються на яскраві картини. В цьо-
му світі ми подорожуємо крізь століття, відчуваємо радість 

і  печаль, пізнаємо себе в  героях. Яким був світ за  тисячоліття 
до нас? Як одягалися, що їли, про що думали наші пращури? Як ви-
никали та щезали держави на мапі світу? Як мінялося світосприй-
няття людей? Чи  відрізнялися почуття жінок і  чоловіків минулих 
століть від сучасних? Як би ми про все дізналися, якби не було книг? 
На папірусних сувоях, шкурах тварин, потім на папері писали істо-
ричні та медичні трактати, новели, оди, вірші, романи, фіксували 
старовинні балади, казки, легенди. Саме завдяки книгам [тепер уже 
й електронним] ми дізнаємося про світ і людей. Твори відкривають 
таємниці природи та людських стосунків, допомагають зрозуміти 
життя, себе в навколишньому світі, знайти відповіді на питання, 
роблять людину розвинутою, цікавою в  спілкуванні, спроможною 
правильно оцінювати життєві ситуації.

Складання списку кращих книг – справа, яка потребує і  об’єк-
тивності, й  суб’єктивності, адже кожен із  нас має пріоритети. 
Але серед багатьох творів є ті, які особливо яскраво виділяються, 
займають почесні місця в  історії літератури та  серцях читачів. 
Тут зібрані шедеври різних часів і  народів, які зацікавили читачів 
по всьому світу – від невмирущої класики до творів наших сучасни-
ків, які спроможні завоювати серця молоді.

Запрошуємо в дивовижну подорож сторінками книжок. Чаклун-
ство слів зробить діючих осіб близькими нам, сюжети залишаться 
в пам’яті на все життя.

Отже – читаймо!

Авторка
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Аврелій Августин «Сповідь», бл. 398 р.

«Сповідь» містить 13 автобіографічних творів Аврелія Авгус-
тина, написаних близько 397-401 років. Вважається першим зразком 
автобіографії в  європейській літературі. Книга написана у  формі 
монологів, у яких автор розповідає про свої переживання і сумніви. 
Окрема увага приділяється часу, що протистоїть вічності та по-
діляється на минуле, сьогодення і майбутнє. Книга також містить 
розповідь про духовний пошук і розвиток філософських і релігійних 
поглядів Аврелія. Читачі часто відзначають глибину думок авто-
ра, його вміння описувати внутрішній світ людини, а також мовні 
та стилістичні особливості тексту.

Агата Крісті «Загадкова пригода в Стайлзі» (1920),  
«Десять негренят» (1939), «Вбивство у «Східному  

експресі»» (1934), «Забуте вбивство» (1976), «Убивство 
в будинку вікарія» (1930), п’єса «Мишоловка» (1947)

Агата Мері Кларисса Міллер була молодшою з трьох дітей у сім’ї. 
Пізніше вона стала зватись як Агата Крісті (прізвище першого чо-
ловіка) ― найвідоміша в світі авторка детективів. У роки Першої 
світової війни Агата працювала медсестрою в шпиталі й говори-
ла, що  «ця професія одна з  найкорисніших, якою може займатися 
людина». Пізніше працювала фармацевтом в  аптеці, що допомог-
ло надалі в письменстві ― 83 злочини в її творах були отруєннями. 
В 1920 році опубліковано роман (після довгих поневірянь, відмов ви-
давництв) «Загадкова пригода в Стайлзі». Він відкрив серію романів 
про детектива-бельгійця Еркюля Пуаро. А в 1927 році з’явилася міс 
Марпл, прообразом якої стала бабуся Агати ― незлобива, за словами 
письменниці, але яка завжди чекала «найгіршого від усіх і вся, і з ре-
гулярністю, що  лякала, її  очікування виправдовувалися». «Десять 
негренят», «Вбивство в «Східному експресі»», «Забуте вбивство», 
«Убивство в будинку вікарія», п’єса «Мишоловка» тощо. Хто не чув 
цих назв, хто не бачив фільмів за ними! Але, присягаюсь, читати ці-
кавіше. Візьміть до рук будь-який твір Агати Крісті ― й відірватися 
не зможете, не дочитавши до кінця.
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Дуглас Ноель Адамс «Путівник по Галактиці 
для космотуристів» («Автостопом по Галактиці»), 1979

Фантастика і гумор не дуже часто зустрічаються в поєднан-
ні. Письменнику Дугласу Ноелю Адамсу поєднати їх  цілком удало-
ся, додавши до книги багато несподіваних поворотів сюжету. Його 
роман  ― космічна фантастика. Головний герой Артур Дент опи-
няється на краю космічної колапсарної прірви внаслідок зносу його 
будинку і раптово потрапляє в центр галактики, де переживає за-
хоплюючі пригоди в компанії міжзоряного дослідника Форда Префек-
та. А ви хочете дізнатися, що таке «пангалактичний гризлодер?» 
Прочитайте цей гумористично-фантастичний роман і дізнаєтеся 
ще чимало цікавого.

Чингіз Айтматов «Білий пароплав», 1970

«Вітаю, білий пароплаве, це я!» ― слова маленького хлопчика, яки-
ми завершується повість Чингіза Айтматова «Білий пароплав». 
Це зворушлива до сліз історія дитини, яка опинилася у великому сві-
ті дорослих, незрозумілому, часто жорстокому, особливо якщо ди-
тина самотня. А маленька людина вірить у казки, у добро, у світ, 
де є  добра Рогата мати-олениця та  Білий пароплав. Це  повість 
про байдужість, яка позбавляє людину людяності, про пристосуван-
ство та себелюбство. І про необхідність добра, мрії, краси. Обов’яз-
ково прочитайте цей твір!

Чингіз Айтматов «Буранний полустанок  
(І довше віку день триває)», 1980

Киргизький письменник Чингіз Айтматов, гуманіст, представ-
ник «шістдесятників», писав про життя та історію свого народу. 
Але виявилося, що він написав про всіх і для всіх. І читають його твори 
українською, англійською, російською, норвезькою… Бо чесність, пра-
цьовитість, повага до людей, любов до дітей і до своєї землі, до своєї 
історії ― це теми, зрозумілі всім. Айтматов, який здавався романти-
ком у своїх ранніх творах, став «суворим реалістом» у цьому романі. 
«Якщо людство не навчиться жити в мирі, воно загине», ― говорив 
письменник. Так само не виживе воно, якщо забуде про своє корін-
ня, про історію, про терпимість і взаємоповагу. Про все це йдеться 
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в романі «Буранний полустанок (І довше віку день триває)», в яко-
му дійсність переплітається з  легендами, що  нагадує твори Го-
голя, Маркеса. «За все на землі є та має бути відповідальність», ― 
це слова одного з героїв і посил самого автора. Романом він нагадує 
про відповідальність людини за долю Землі. Дорогу здолає той, хто 
йде, яка б вона не була крута, і головний герой Єдигей іде цією доро-
гою всупереч усім перешкодам.

Чингіз Айтматов «Клеймо Кассандри», 1996

«Джаміля», «Білий пароплав», «Плаха», «…І довше віку день три-
ває». Мільйони людей читали ці твори розумної та проникливої лю-
дини  ― киргизького письменника Чингіза Айтматова. Оповідання, 
повісті і романи добрі, людяні. Твори закликають не тільки кирги-
зів, а й представників усіх народів не забувати, що вони люди, слід 
поводитися по-людськи, пам’ятати про своє коріння. І усвідомити, 
що за всі вчинки доведеться платити: за добрі та погані, за участь 
і неучасть, за відданість і зраду, любов і ненависть.

У всіх творах Айтматова прослідковується його особиста дум-
ка, бажання захистити добрих, розумних, чесних і працьовитих лю-
дей від хитрунів, ошуканців, лиходіїв усілякого штибу, тобто хижа-
ків. Вже в творах середини ХХ століття, заснованих на  начебто 
звичайних побутових темах і повсякденних сюжетах, але насправ-
ді глибоко філософських, ми бачимо пророцтва. Автор передбачав 
майбутні катастрофи ― природні та людські, розпад імперії, війни, 
розпочаті шаленими фюрерами нового століття. Останній роман 
Айтматова «Клеймо Кассандри» досить несподіваний для тих, хто 
знайомий із його творчістю. Це не лише філософський твір, а й фан-
тастичний. (Хоча, як бачимо, багато з того, що здавалося фантас-
тикою ще недавно, стало реальністю). У  сюжеті переплітаються 
долі космонавта-генетика, який не  повернувся з  рештою міжна-
родної команди на  Землю, й  американського футуролога. Вчений, 
що залишився на орбіті, проводить медичні дослідження та пере-
конливо доводить, що  людство очікує генна катастрофа. Він пе-
редбачає кінець цивілізації через безтурботну поведінку людей, їхню 
неуважність до себе та природи, через божевілля багатьох чиновни-
ків, військових, президентів. Звичайно, більшість землян не хочуть 
вірити в передбачення, не хочуть бачити погане в собі. Футуролог  
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намагається зрозуміти аргументи вченого, роз’яснити їх співгрома- 
дянам.

Головна мета письменника ― змусити нас, які живуть нині, зупи-
нитися й замислитися: а чи так живемо? чи не вбиваємо самі себе?

У 2018 році Киргизія та літературний світ відзначили 90-річчя 
від дня народження Чингіза Айтматова. Його твори, зауважимо, ви-
дано 170 мовами в 100 країнах. За підтримки посла Киргизії в Укра- 
їні та  представника торгово-промислової палати цієї республіки 
в Україні останній роман Айтматова «Клеймо Кассандри» виданий 
українською мовою.

Чингіз Айтматов «Плаха», 1986

Роман киргизького письменника Чингіза Айтматова «Плаха» 
вперше вийшов у  1986 році, на  хвилі так званої доби перебудови. 
Але актуальний і нині, тому витримав не одне перевидання різними 
мовами. Роман читали не лише мешканці всіх колишніх радянських 
республік, а й далеко поза межами СРСР. Адже Айтматов, як і зав-
жди, звертається до загальнолюдських цінностей. Це роман-попере-
дження, він торкається моральних цінностей.

Колишній семінарист Авдій Калістратов, герой твору, виїжджає 
у відрядження за завданням молодіжної редакції в пошуках матеріа-
лів про анашистів, які збирають коноплі. У Моюкумській савані жит-
тя зіштовхує Авдія з  Бостоном Уркунчієвим, людиною розумною, 
практичною, нерозривно пов’язаною з природою, і розуміє сутність 
людей ― і друзів, і ворогів. Поруч із ними протягом розвитку подій 
буде вовчиця Акбара.

Авдієм рухає не  лише професійний обов’язок, а й бажання вря-
тувати занепалих, знову зробити їх  людьми. Наївний, він бачить 
світ лише через «світло добра» і, сам того не помічаючи, стає зна-
ряддям у руках зла. Не зрозумівши нав’язаної йому проти волі ролі, 
він знову йде на плаху, починає боротися із цим злом. Як непросто 
це зробити, розуміє Бостон.

Ісабель Анхеліка Альєнде Льона «Дім духів», 1982

Ісабель Анхеліка Альєнде Льона ― так гарно звучить ім’я цієї пись-
менниці. Вона чилійка, дочка дипломата Томаса Альєнде та двою-


